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La Modification numéro 001 de la demande de proposition vise à répondre à des 
questions et à faire des modifications. 
 
Toutes autres modalités de la Demande de proposition demeurent les mêmes. 
 
Il est possible de modifier une proposition déjà déposée en envoyant toute 
correspondance à ce sujet à la Réception des Soumissions avant la date de clôture, en 
indiquant le numéro W8472-165637/A et la date de clôture 7 juillet 2016 sur 
l'enveloppe/fax. 
 
MODIFICATIONS 
 
Page 2 Liste des Annexes 
 
Supprimer : 
 
ANNEXE A - ÉNONCÉ DES BESOINS 
ANNEXE B - ÉNONCÉ DES BESOINS 
ANNEXE C - ÉNONCÉ DES BESOINS 
ANNEXE D - ÉNONCÉ DES BESOINS 
ANNEXE E DE LA PARTIE 5 DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS  
 
Insérer : 
ANNEXE A - ÉNONCÉ DES TRAVAUX 
ANNEXE B - ÉNONCÉ DES BESOINS TECHNIQUES 
ANNEXE C – PLAN D’ÉVALUATION 
ANNEXE D - ÉNONCÉ DES BESOINS 
ANNEXE E DE LA PARTIE 5 DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS  
 
4.1.4.2 Tests d’évaluation et Documentation à l'appui 
 
Supprimer : 
 
Aux fins de l’évaluation technique, pour déterminer la capacité du soumissionnaire à 
respecter les exigences techniques, quatre tests d’évaluation des performances seront 
exigés à un moment et endroit à déterminer au Canada (L’annexe B section 3.8.1) après 
la date de clôture de la soumission et sur demande écrite de TPSGC. 
 
Le soumissionnaire doit veiller à ce que les échantillons préalables à l’adjudication soient 
conformément aux exigences techniques et soient pleinement représentatifs de la 
soumission. Le rejet de tout échantillon préalable à l’adjudication rendra la soumission 
non recevable. 
 
Le soumissionnaire doit livrer les échantillons préalables à l’adjudication, les échantillons 
des tests d’évaluation des performances et la fiche du Système d’information sur les 
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matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT) des produits chimiques exigés et 
sans frais pour le Canada. Le fait de ne pas présenter les échantillons préalables à 
l’adjudication, les échantillons des tests d’évaluation des performances et la fiche du 
Système d’information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT) des 
produits chimiques dans le délai prescrit rendra la soumission non-recevable. Les 
échantillons fournis par le soumissionnaire demeurent la propriété du Canada.   
 
Les échantillons des tests d’évaluation des performances seront évalués en fonction de 
leur qualité et de leur conformité aux exigences prescrits. 
 
Insérer : 
 
Aux fins de l’évaluation technique, pour déterminer la capacité du soumissionnaire à 
respecter les exigences techniques, quatre tests d’évaluation des performances seront 
exigés à un moment et endroit à déterminer au Canada (L’annexe B section 3.8.1) et les 
Certifications des échantillons Appendice 1 de l’annexe C après la date de clôture de la 
soumission et sur demande écrite de TPSGC. 
 
Le soumissionnaire doit veiller à ce que les échantillons préalables à l’adjudication soient 
fabriqués conformément aux exigences techniques Appendice 1 à l’annexe C et soient 
pleinement représentatifs de la soumission. Le rejet de tout échantillon préalable à 
l’adjudication rendra la soumission non recevable. 
 
Le soumissionnaire doit livrer les échantillons préalables à l’adjudication sans frais pour 
le Canada. Le fait de ne pas présenter les échantillons préalables à l’adjudication et les 
certifications des échantillons rendra la soumission non-recevable. Les échantillons 
fournis par le soumissionnaire demeurent la propriété du Canada.   
 
Les échantillons des tests d’évaluation des performances seront évalués en fonction de 
leur qualité et de leur conformité aux exigences prescrits à l’annexe B Sections 3.8.1. 
 
Annexe B section 2.1.4 
 
Supprimer : 
 
Chaque appareil doit comporter un générateur de vapeur intégré permettant de produire 
de la vapeur hygiénique sur demande à un taux de saturation variant entre 93 et 97 % 
pour un fonctionnement réellement à la vapeur et l’humidification de l’enceinte. 
 
Insérer : 
  
Chaque appareil doit comporter un générateur de vapeur intégré, avec chaudière 
intégrée, permettant de produire de la vapeur hygiénique sur demande à un taux de 
saturation variant entre 93 et 97 % pour un fonctionnement réellement à la vapeur et 
l’humidification de l’enceinte. 
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QUESTIONS 
 
Question 1: 
 
Les produits livrables fermes comprennent-ils les séances de formation pour 
l’année 1 seulement, comme indiqué, en ce qui concerne ces unités? 
 
Réponse 1: 
 
La formation destinée aux utilisateurs sera complétée au fur et à mesure que l’installation 
sera faite. La formation destinée aux spécialistes de la maintenance (deuxième ligne) sera 
complétée une fois le plan de formation approuvé par le GP, à la suite de l’attribution du 
contrat. 
 
Question 2 : 
 
À la page 20, section 3.1.5, il est indiqué que l’exigence de remise en température est de 
12 minutes. Toutefois, la remise en température varie selon le produit et le volume. Par 
exemple, une casserole de lasagne de 4 pouces de type industriel et une simple assiette de 
nourriture n’auront pas la même remise en température. Pouvez-vous indiquer un produit 
en particulier et sa taille pour confirmer ce cycle de remise en température? 
 
Réponse 2 : 
 
La remise en température correspondrait à une pleine charge de croissants, pour les biens 
du test. Page de référence 21, section 3.8.1. 
 
Question 3 : 
 
Les données techniques dont il est question à la page 22 doivent-elles être fournies en 
même temps que la documentation de soumission ou après l’attribution du contrat? 
 
Réponse 3 : 
 
Elles doivent être fournies après l’attribution du contrat, comme il est indiqué à la 
page 23, paragraphe 4.4. 
 
Question 4 : 
 
French  5.  Les exigences en matière de formation ne sont pas claires, parce que selon la 
demande de proposition, nous devons fournir une formation initiale par bateau, et dans la 
liste des produits livrables de la page 24, la formation destinée aux utilisateurs comprend 
26 séances de formation sur les 5 jours d’installation, soit 14 sur la côte est et 12 sur la 
côte ouest. Je suppose qu’il s’agit d’une formation par bateau, au fur et à mesure que les 
unités sont installées? 
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Réponse 4 : 
 
La formation devra être donnée en deux blocs. Le premier, destiné aux spécialistes de 
l’entretien de deuxième ligne, sera donné avant l’installation, et le deuxième, destiné aux 
spécialistes de l’entretien et aux cuisiniers de première ligne (utilisateurs), sera donné 
après l’installation. 
 
Question 5 : 
 
Le produit livrable 5 indique qu’il y aura une formation de familiarisation destinée aux 
cuisiniers et une formation de familiarisation destinée aux spécialistes de l’entretien de 
première ligne, mais il n’y a aucun produit livrable concernant une formation initiale 
destinée aux formateurs de première ligne. Devrait-on plutôt lire qu’il s’agit d’une 
formation de recyclage destinée aux cuisiniers seulement et une formation destinée aux 
spécialistes de l’entretien de première ligne? 
 
Réponse 5 : 
 
Voir réponses #4. 
 
Question 6: 
 
Quelle est la période allouée pour la formation des spécialistes de première ligne? 
 
Réponse 6 : 
 
Après l’installation, le plan de formation approuvé dictera la durée requise de la 
formation. 
 
Question 7 : 
 
Des essais techniques doivent-ils être réalisés dans les deux tailles d’unités? 
 
Réponse 7 : 
 
Les essais seront effectués sur le modèle de grande taille. 
 
Question 8 : 
 
La section sur les finances de la page 36 prévoit qu’il faut inscrire le prix de la formation 
pour les années 1 à 5. Toutefois, les installations se feront sur deux ans et, par 
conséquent, nécessiteront différentes périodes pour les programmes de formation. 
Devrait-on indiquer le même nombre de séances pour chacune des années? 
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Réponse 8 : 
 
Non, parce que la formation sera nécessaire après l’installation, ce qui nécessitera de 
donner des séances de formation sur demande, au besoin. 
 
Question 9 : 
 
French 10. Je suis en train de regarder l’appel d’offres pour les fours à vapeur combinés 
en milieu marin, et j’ai une question concernant l’annexe B. Au point 2.1.1, vous dites ce 
qui suit : «Tous les appareils doivent être compatibles avec chaque classe de navire 
correspondante et doivent être conformes aux exigences d’espace énoncées dans les 
documents D-03-002-000/SG-006 et HFX D-28-422-000-01. Les appareils des navires de 
classe HALIFAX (deux par plate-forme) doivent être installés côte à côte conformément 
aux documents D-03-002-000/SG-006 et HFX D-28-422-000-01. L’appareil des navires 
de classe KINGSTON (un par plate-forme) doit être installé conformément au document 
9558964. »  
 
Est-il possible d’avoir les dimensions qui correspondent à ces chiffres/classifications? 
  
Réponse 9:  
 
Les dimensions pour les différentes classes de navires sont les suivantes : 
 
Classe Halifax  
La plus grande porte 914 mm x 1 676 mm 
35.98 pouces x 65.98 pouces 
La plus petite porte 762 mm x 1 725 mm 
30.00 pouces x 67.91 pouces 
 
Classe Kingston  
 La plus grande porte 800 mm x 1 670 mm 
31.49 pouces x 65.74 pouces 
La plus petite porte 750 mm x 1 750 mm 
29.53 pouces x 68.9 pouces 
 
 


